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Instalačníaprovozní
příručka

Plynovýavzduchovýtlakovýspínač
GW…A6, GW…A6/1

Dvojitýtlakovýspínač
GW…/…A6

Instrukcjamontażui
eksploatacji

Czujnikiciśnieniagazuipowietrza
GW…A6, GW…A6/1

Podwójneczujnikiciśnienia
GW…/…A6

Реледавления/
Tlakovýspínač/
Czujnikciśnienia/
Basınç presostatı
Тип/Typ/typ/Tip
GW…A6

согласно / dle/wg/ normu
EN 1854

Температураокружающейсреды

Teplotaokolí
Temperaturaotoczenia
Çevre sıcaklıπı
 –15 °C … +70 °C

Температурасреды

Teplotamédia
Temperaturaczynnika
Akıµkan sıcaklıπı
 –15 °C … +70 °C

Температураприхранении

Skladovacíteplota
Temperaturaprzechowywania
Depolama sıcaklıπı
 –30 °C … +80 °C

Семейство 1+2+3

Skupina  1+2+3
Rodzina  1+2+3
Familya   1 + 2 + 3

Видзащиты

Krytí
Stopieńochrony
Koruma türü
IP 54  согласно/dle/wg/ 
normu
IEC 529 (EN 60529)

~(AC) eff., min./mini 24 V

~(AC) max. /maxi. 250 V

=(DC) min./mini. 24 V, 

=(DC) max. /maxi. 48 V

Диапазонрегулирования
Rozsahynastavení
Zakresynastawień
Ayar aralıkları

Kullanma ve montaj 
kılavuzu

Gaz ve hava basıncı presostatı 
GW…A6, GW…A6/1

Çift basınç presostatı
GW… / …A6

Номинальныйток/Jmenovitýproud/Prądznamio-
nowy/Nominal kumanda cereyan∂
GW 3 A5: ~ (AC) 6 A

GW 10…500 A5: ~ (AC) 10 A

Токвключения/Spínacíproud/
Prądłączeniowy/Kumanda cereyan∂
GW 3 A6: ~(AC) 4 A cos ϕ 1

~(AC) 2 A cos ϕ 0,6

GW 10…500 A6: 

~(AC) max./maxi. 6 A cos ϕ 1
~(AC) max./maxi. 3 A cos ϕ 0,6  

GW 3…500 A6: 

~(AC) eff., min./mini 20 mA,

=(DC) min./mini. 20 mA

=(DC) max./maxi. 1 A

[mbar]

EN 1854

[ V ]

[A]
EN 1854

Gas   Gaz

°C

0

+70

-15

IEC 529IEC 529

Макс.рабочеедавление/

Maximálníprovoznítlak/
Maks.ciśnienierobocze/
Azamı iµletme basıncı
GW, 3/10/50/150 A6 

p
max.

 = 500 mbar (50 kPa)

GW 500 A6

p
max.

 = 600 mbar (60 kPa)

5 –   50 mbar

0,7 –     3 mbar

100 – 500 mbar

  5 – 150 mbar

2 –   10 mbar

°C

0

+70

-15

°C

0

+80

-30

Руководствопо
эксплуатацииимонтажу

Реледавлениявоздухаигаза
GW…A6, GW…A6/1

Сдвоенноереледавления
GW…/…A6

CZRUS PL TR
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Монтажныеразмеры/Instalačnírozměry
Wymiarymontażowe/Boyutlar [mm]
GW… A6 / GW…A6/1

Монтажныеразмеры/Instalačnírozměry
Wymiarymontażowe/Boyutlar [mm]
GW … / … A6

4
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2
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Присоединениедавления
Tlakovápřípojka
Przyłączeciśnieniowe
Basınç baπlantısı

53,75

3
4

4
3

2
7
,4

73

ø
 5

,2

Измерительныйштуцер
Měřicínástavec
króciecpomiarowy
Ölçme soketi

Резьбоваяпробкас
прямымшлицом1,0
Uzavíracíšroubs
podélnoudrážkou1,0
Śrubazamykającazrowkiem
podłużnym1,0
Kapak cıvatası
Uzun yarıklı 1,0

1

2

3

5
8
,4

3
9
,2

ø 4,2

12,5

1
0
,3
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SW 21

Уплотнение
Těsnění
Uszczelnienie
Conta

ШтепсельноеприсоединениедлярозеткисогласноDINEN175301-803
PřípojkaplochéhokonektorudleDINEN175301-803
ZłączewtykowedopuszkiprzewodowejwedługDINEN175301-803
Hat prizi için geçmeli baπlantı DINEN175301-803 standartına göre
Защитныйкожухштепсельногоприсоединения
Ochrannýkrytpřípojek
Kołpakochronnyzłączawtykowego
Geçmeli baπlantı için koruyucu kapak

Стандаpтноеположение,вкотоpомпpоизводитсямонтаж;вслучаеиногомонтажаучитыватьизменениеточкипеpеключения.

Standardnípolohavestavění;přiodchylkáchzohlednitzměnuspínacíhobodu.
Standardowepołożeniemontażowe;wrazieodchyłekuwzględnićzmianępunktuprzełączania.
Standart montaj konumu; bir sapma veya farkl∂l∂k durumunda, devre noktas∂ deπiµikliπine dikkat edilmelidir.
GW 3…50 A6 max. ± 0,6 mbar

GW 150 A6  max. ± 1 mbar

GW 500 A6  max. ± 3 mbar

Пpимонтажевгоpизонтальномположенииpеледавлениясpабатываетпpиболеевысокомдавлении.

Přivodorovnémmontážispínáhlídačtlakupřivyššímtlaku.
Przymontażuwpołożeniupoziomymczujnikciśnieniaprzełączaprzywyższymciśnieniu.
Yatay konumdaki montajda, presostat daha yüksek bir bas∂nçta devreye girer.

Пpимонтажевпеpевеpнутомгоpизонтальномположенииpеледавлениясpабатываетпpиболеенизкомдавлении.

Přivodorovnémontážiobráceně(hlavoudolů)spínáhlídačtlakupřinižšímtlaku.
Przymontażuwpołożeniupoziomymdogórynogamiczujnikciśnieniaprzełączaprzyniższymciśnieniu.
Baµ üstü yatay konumdaki montajda, presostat daha düµük bir bas∂nçta devreye girer.

Пpимонтажевпpомежуточномположенииpеледавлениясpабатываетпpидавлении,отличающемсяот

установленногозаданногодавления,неболеечем.

Přimontáživmezipolozespínáhlídačtlakupřiodnastavenépožadovanéhodnotymaximálněvyšším,resp.nižšímtlaku.
Przy montażu w położeniu pośrednim czujnik ciśnienia przełącza przy ciśnieniu maksymalnie wyższym lub niższym od nastawionej
wartościzadanej.
Ara montaj pozisyonundaki bir montajda, presostat ayarlanm∂µ itibari deπerden azami daha yüksek veya daha düµük bir 
bas∂nçta devreye girer.

Монтажноеположение/Montážnípoloha/Pozycjazabudowania/Montaj pozisyonu

α

1

2
3

1 2

3

α

1

2

3

α

1

2

3

α

GW … A6 / GW … A6

Порядокустановкисдвоенногореледавления
Sadaprosestavenídvojitéhotlakovéhospínače
Zestawmontażowy-podwójnyczujnikciśnienia
Çift basınç presostatı birlikte monte etme seti 

Номердлязаказа

Objednacíč.
Nrzamów.
Sipariµ no. 
213 910

Закрытьотверстиямонтажнымиболтами!
Vyvrtanédíryjsouskrytyupevňovacímišrouby!
Otworyzakryteśrubamimontażowymi!
Delikler montaj cıvatalarının arkasında kalmıµtır!

Пеpедсбоpкой:

Вывинтитьвинтиз

измеpительногопатpубка.

Předmontáží:
Odstranitšroubzměřicíhonástavce.
Przedmontażem:
wyjąćśrubęzkróćcapomiarowego.
Montajdan önce:
C∂vata ölçme soketinden ç∂kar∂lmal∂d∂r.

РезьбоваяпробкаG1/4суплотнительным
кольцом
UzavíracíšroubG1/4stěsnicímkroužkem
ŚrubazamykającaG1/4zpierścieniem
uszczelniającym
Contalı G 1/4 kapak cıvatası

Присоединениедавления
Tlakovápřípojka
Przyłączeciśnieniowe
Basınç baπlantısı
G 1/4

Шестиграннаягайка
Šestihrannámatice
Nakrętkasześciokątna
Altı köµeli somun
M5 DIN EN ISO 1054

Болтсвнутреннимшестигранником
Šroubsvnitřnímšestihranem
Śrubaimbusowa
∑çten altı köµeli cıvata
M5 x 12 DIN EN ISO 4 762

РезьбоваяпробкаG1/4суплотнительнымкольцом
UzavíracíšroubG1/4stěsnicímkroužkem
ŚrubazamykającaG1/4zpierścieniemuszczelniającym
Contalı G 1/4 kapak cıvatası

1

2

3

5
8
,4 1

2

3
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SW 21 Уплотнительноекольцо
O-krouмek
O-ring
O-Halkas∂
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G 1/4

7 Nm

1,2 NmM 4

2,5 Nm

Mакс.крутящиймомент/системныепринадлежности
Max.utahovacímomenty/Systémovépříslušenství
Maks.momentydokręcania/osprzętsystemowy
Azami tork deπerleri / Sistem aksesuarları
Макс.моментзатяжкиуплотнительноговинта
визмеpительномпатpубке2,5Нм
max.krouticímomenttěsnicíhošroubu
vměřicímnástavci2,5Nm
Max.momentdokręceniaśrubyuszczelniającej
wkróćcupomiarowym2,5Nm
azm. tork, conta c∂vata
ölçme soketi içinde 2,5 Nm

Крутящиймоментвинтакрышки
Utahovacímomentpřevlečnéhošroubu
Momentdokręcaniaśrubyzłbem
kołpakowym
Kapak cıvatası tork deπeri

[Nm]

18

19

C
hr

om
e 

Ste
el

  �
  M
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er
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an
y

DN

Rp

M
max.

T
max.

[Nm] t ≤ 10 s

[Nm] t ≤ 10 s

Не использовать реле как
рычаг
Zařízení nesmí být používáno
jakodržadlopřimanipulaci.
Urządzenia nie wolno używać
wcharakterzedźwigni
Cihazı kol olarak kullanmayın

    8

1/4

35

  20

Использоватьнадлежащийинструмент!
Používejtevhodnénástroje!
Należystosowaćodpowiednienarzędzia!
Uygun alet kullanın!

2
1

2
3Chrome Steel  �  Made in Germany

Запасныечасти/Оснастка
Náhradnídíly/příslušenství
Częścizamienne/osprzęt
Yedek parçalar/Aksesuar

Штепсельнаярозетка
трубопровода,
3-фазная+Е,серая,GDMW
Svorkovnice3pól.+E
šedá,GDMW
Puszkainstalacyjna3-bieg.+
E,szara,GDMW
Kablo prizi 3 kutup + E, GDMW

Измеpительныйпатpубок
G1/4суплотнительным
кольцом(5 штук)
MěřicínástavecG1/4
stěsnicímkroužkem(5 ks)
KróciecpomiarowyG1/4
zpierścieniem
uszczelniającym(5 sztuk)
Ölçüm soketi G 1/4, contal∂ (5 Adet)

РезьбоваяпробкаG1/4 с
уплотнительнымкольцом
(5 штук)
ŠroubuzávěruG1/4s
těsnicímkroužkem(5 ks)
ŚrubazamykającaG1/4z
pierścieniemuszczelniającym
(5 sztuk)
Kapak civatas∂ G 1/4 conta 
halkas∂ ile (5 Adet)

Заказной№
Objednávacíčíslo
Nrzamów.
Sipariµ Nr.

210 318

230 398

230 396

Запасныечасти/Оснастка
Náhradnídíly/příslušenství
Częścizamienne/osprzęt
Yedek parçalar/Aksesuar

Комплектдлясборки
двойногореледавления
Sadaprosmontování
dvojitéhohlídačetlaku
Zestawmontażowy
podwójnegoczujnika
ciśnienia
Birlikte monte edilmi ikili pre-
sostat seti

Кpепежныйуголок,
металлический
Úhelníkovýdržák,kov
Kątownikmocujący,metalowy
Sabitleme köµebendi, metal

КомплектдлямонтажаGWA6
(длямонтажанаSV)
MontážnísadaGWA6
(promontážnaSV)
ZestawmontażowyGWA6
(domontażunaSV)
Montaj seti GW A6
(SV montaj∂nda) 

Заказной№
Objednávacíčíslo
Nrzamów.
Sipariµ Nr.

213 910

230 288

242 771

Mmax.

Mmax.

12

3

Tmax.
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Монтаж
GW…A6

1.Релеустанавливается-вается

непосредственнонапатрубок

свнешнейрезьбойR1/4.

 См.рис.1.

2.Послеустановкипроверитьна

герметичностьиправильность-

ностьфункционирования.

Следитьзаотсутствием
вибрацийпримонтаже!

См.рис.2.

1

Instalace
GW…A6

1.Tlakovýspínačsenašroubuje
přímonanátrubeksvnějším
závitemR1/4.

 Obr.1.
2.Poinstalacizkontrolujte

těsnostaověřtefunkci
spínače.

Dbejtenato,abyzařízení
nebylovystaveno

vibracím!Obr.2.

Montaż
GW…A6

1.Czujnikciśnienianależywkręcić
bezpośrednionakróciecrurowy
zgwintemzewnętrznymR1/4.

 Rysunek1.
2.Pozakończeniumontażu

należyprzeprowadzićkontrolę
szczel-nościifunkcjono-wania.

Należyzapewnić
zabudowęgwarantującą

wyeliminowaniedrgań!
Rysunek2.

Montaj
GW… A6

1. Presostat doπrudan, R 1/4 
dıµtan vida diµli bir borunun 
ucuna takılır (monte edilir).

 Ωekil 1.
2. Montajdan sonra sızdırmazlık 

ve fonksiyon kontrolü yapın.

Montajın titreµimsiz yapıl-
masına dikkat edin! Ωekil 2.

2

Использовать
надлежащие
уплотнительные
материалы!
Použijtevhodný
těsnicíprostředek!
Zastosować
odpowiedniśrodek
uszczelniający!
Uygun bir conta 
malzemesi kullanın!

1

2

3

�

1

2

3

21

23

Chro
m

e S
te

el  �
  M

ade in
 G

erm
any

Переключательнаяфункция
Spínacífunkce
Funkcjaprzełączania
Kumanda fonksiyonu
GW…A6

Привозрастаниидавления:
1NCразомкнут,2NO

замкнут.

Припадениидавления:

1NCзамкнут,2NO

разомкнут.

Přistoupajícímtlaku:
1NCrozpíná,2NOspíná.
Přiklesajícímtlaku:
1NCspíná,2NOrozpíná.

Przyrosnącymciśnieniu:
1NCrozwiera,2NOzwiera.
Przymalejącymciśnieniu:
1NCzwiera,2NOrozwiera.

Basınç yükselirken:
1 NC açar, 2 NO kapatır.
Basınç düµerken:
1 NC kapatır, 2 NO açar.

p

COM
NO

NC

2

1

3

Дляувеличенияразрывной

мощностирекомендуется

использоватьRC-контурна

<20мАи24Впостоянного

тока.

Prozvýšeníspínacíhovýkonu
vestejnosměrnýchokruzích
<20mAa24Vsedoporučuje
použitíRCčlenu.

Dlapodwyższenia
efektywnościprzełączania
przyzastosowaniuprądu
stałego(DC)oparametrach
20mAoraz24Vzalecanejest
wykorzystanieczłonuRC.

Kumanda (kontak) kapasitesini 
yükseltmek için, < 20 mA 
ve 24 V deπerlerindeki 
DC kullanımlarında bir RC 
elemanının kullanılması 
tavsiye edilir.

Электрическоесоединение
Elektricképřipojení
Podłączenieelektryczne
Elektrik baπlantısı
EN 60730

DIN EN 175 301-803

NO

COM

2

1

3

NC
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2Припомощиустановочного

дискасошкалойустановитьна

реледавленияпредписанное

значениедавления.См.рис.2.

Соблюдатьинструкции
изготовителягорелки!

Реледавлениявыключается

припадениидавления:

установитьдискна▲.

Сноваустановитькрышку!

Regulačnímkolečkemtlakového
spínačenastavtepředepsanou
jmenovitouhodnotutlaku.Obr.2.

Dbejtenadoporučení
výrobcehořáku!

Tlakovýspínačsepnepři
klesajícímtlaku:nastaveníproti
značce▲.
Namontujtekrytzpět!

Ustawićczujnikciśnieniaza
pomocąpokrętłanastawczego
zeskaląnawymaganąwartość
zadanąciśnienia,rysunek2.

Przestrzegaćinstrukcji
producentapalnika!

Czujnikciśnieniaulega
przełączeniuprzymalejącym
ciśnieniu:nastawieniena▲.
Zpowrotemzamontowaćkołpak!

Ölçekli ayar düπmesi üzerinden 
presostatı öngörülmüµ olan basınç 
deπerine ayarlayın, Ωakil 2.

Brülör imalatçısının 
talimatlarına dikkat edin!

Presostat basınç düµünce 
kumanda ediyor (baπlıyor): 
Ayar konumu ▲.
Kapaπı tekrar monte edin!

Регулировкареледавления
газа

Снятькрышкуприпомощи

подходящегоинструмента,напр.,

отверткой№3илиPZ2.См.рис.1.

Снятиекрышки

Nastaveníplynovéhotlakového
spínače

Demontujtekrytvhodným
nástrojem.Šroubovákč.3
respektivePZ2,Obr.1.
Sejmětekryt.

Regulacjaczujnikaciśnienia
gazu

Zdemontowaćkołpakprzy
pomocyodpowiedniego
narzędzia,zastosowaćwkrętaknr
3lubPZ2,rysunek1.
Zdjąćkołpak.

Gaz basıncı presostatının 
ayarlanması 

Kapaπı uygun bir alet ile demonte 
edin, tornavida no. 3 veya PZ 2, 
Ωekil 1.
Kapaπı çıkarın.

1
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Проверкагерметич-
ноститрубопровода:
перекрытьшаровой
краннавходереле
дав-ления.

Послезавершенияра-
ботнареледавления:
проверитьнагерметичность
иправильность
функционирования.

Запрещаетсяпроведение
работ,еслиузелнаходится
поддавлениемили
напряжением.Избегать
открытогоогня.Соблюдать
местныезаконодательные
инструкции.

Принесоблюдении
ука-занийможетбыть
на-несенытелесные
пов-режденияили
мате-риальныйущерб.

Zkouškatěsnostipo-
trubí:Uzavřetekulový
kohoutpředtlakovým
spínačem.

Poukončeníprací
natlakovémspínači:
Proveďtekontrolu
těsnostiaověřtefunkci
přístroje.

Nikdynepracujtena
zařízení,kdyžjepod
tlakemnebopod
napětím.Nepoužívejte
otevřenýoheň.Dbejte
namístnínařízenía
předpisy.

Nedodrženímtěchto
doporučenímůžedojít
kezraněníosobnebok
hmotnýmškodám.

Nieprzestrzeganiezaleceń
odnośniepostępowania
możebyćprzyczyną
powstaniaszkód
osobowychirzeczowych.

Wżadnymprzypadkunie
wolnodokonywaćczynności
konserwacyjnore-montowych
podnapięciemlubbezodcięcia
dopływugazu.Unikaćotwartych
źródełognia.Przestrzegać
miejscowychprzepisówbhp.

Pozakończeniuprac
przyczujnikuciśnienia:
przeprowadzić
kontrolęszczelnościi
funkcjonowania.

Kontrolaszczelności
przewodów:zamknąć
zawórkulkowy
znajdującysięprzed

czujnikiemciśnienia.

Boru hatlarının 
sızdırmazlıπının kontrolü: 
Presostat ünitesinden 
önceki yuvarlak (küresel) 
vanayı kapatın.

Presostat ünitesindeki 
çalıµmalardan sonra: 
Sızdırmazlık kontrolü ve 
fonksiyon kontrolü yapın.

Gaz basıncı veya elektrik 
gerilimi mevcutken katiyen 
sistemde herhangi bir 
çalıµma (bakım / onarım / 
deπiµtirme vs.) yapmayın. 
Açık ateµ olmamasına 
dikkat edin. Yerel 
yönetmeliklere dikkat edin. 

Verilen bilgi ve 
talimatlara uyulmazsa, 
can ve mal kaybı veya 
hasar söz konusudur.

Недопускатьстекания
конденсатаобратнов
узел.Приотрицательных
температурахвоз-
можнонарушение
функционирования/
отказвработеузла.

Kondensatniemoże
przedostawaćsiędo
urządzenia.Wminusowych
temperaturachmożeto
spowodowaćnieprawidłowe
działanie/uszkodzeniena
skutekzamarznięcia.

Dopřístrojenesmí
vniknoutkondenzát.
Přiteplotáchpod
bodemmrazubyvlivem
zamrznutímohlodojít
kchybnéčinnostinebo
výpadkupřístroje.

Kondanse suyun (yoπuµan 
sıvı) cihazin içine girmesini 
önleyiniz. Sıcaklıπın sıfırın 
altına düµmesi halinde, bu 
su donabilir ve bu da hatalı 
iµleve / cihazın çalıµma-
masına sebep olabilir.

Kпроведениюработ
нареледавления
допускаетсятолько
квалифицированный
персонал.

Praceprzyczujniku
ciśnieniamożewykonywać
wyłączniepersonel
specjalistyczny.

Prácenatlakovém
spínačismějívykonávat
pouzeodborní
pracovníci.

Presostat ünitesinde 
yapılması gereken 
iµlemler sadece yetkili 
servis elemanları 
tarafından yapılmalıdır.

Safety
first

O.K.

Воизбежаниесбоев

иливыходаизстроя

установки,просим

избегатьвпомещении

работуссиликоновыми

масламиисредствами,

содержащимилетучие

силиконовыевещества

(силоксаны).

Zabránitvýskytu
silikonovýcholejůa
prchavýchsilikonových
složek(siloxanů)vokolí.
Chybnáfunkce/výpadek
možný.

Unikaćwotoczeniu
olejówsilikonowych
ilotnychskładników
silikonowych
(siloksanów).Możliwość
nieprawidłowegodziałania
lubawarii.

Çevrede silikon yaπları 
ve uçucu silikon içeren 
kısımlar (siloksanlar) 
olması önlenmelıdır. 
Hatalı fonksiyon / bozulma 
olabilir.

Все установки и параметры
настройки осуществляются
только в соответствии с ру-
ководствомпоэксплуатации
производителякотла/горел-
ки.

Veškeréhodnotyapara-
metrymusíbýtnastave-
ny v souladu s provozní
příručkou vydanou vý-
robcemkotle/hořáku.

Wszystkie ustawienia i
wartości nastawcze na-
leżyrealizowaćzgodniez
instrukcjąobsługiprodu-
centakotła/palnika.

Tüm ayarları ve ayar 
parametrelerini kazan/
fırın imalatçısının iµletme 
kılavuzu ile uyumlu olarak 
yapınız.
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Согласнодирективамоб

оборудовании,работающемпод

давлением(PED),идирективе

обобщейэнергетической

эффективностисооружений

(EPBD)необходима

регулярнаяпроверка

нагревательныхустановок

сцельюдолговременного

поддержанияихвысокой

производительностии

сведениякминимуму

загрязненияокружающей

среды.Поистеченииихсрока
службыследуетпроизводить
заменукомпонентов,
обеспечивающих
безопасностьработы.Эта
рекомендациякасается
тольконагревательных
установок,анеслучаев
тепловойобработки.DUNGS
рекомендуетзаменусогласно
даннымизследующей
таблицы:

Dyrektywawsprawie
urządzeńciśnieniowych
(PED)orazdyrektywa
dotyczącaefektywności
energetycznejbudynku
(EPBD)nakładaobowiązek
regularnejkontroli
urządzeńgrzewczych,
wceluzapewnieniaich
długotrwałego,wysokiego
stopniawykorzystaniai
jednocześnieminimalnego
obciążeniadlaśrodowiska.
Poprzekroczeniuokresu
użytkowaniaistnieje
koniecznośćwymiany
elementówistotnychdla
bezpieczeństwa.Niniejsze
zalecenieobowiązujetylko
dlaurządzeńgrzewczych,
aniedlazastosowań
procesówtermicznych.
DUNGSzalecawymianę
zgodniezniżej
przedstawionątabelą:

Basınçlıcihazyönetmeliği
(PED)vebinalarıntoplam
enerjiverimliliğiileilgili
yönetmelik(EPBD),
kalorifertesislerininuzun
süreyüksekrandımanla
çalışmasınınveçevreye
mümkünolduğukadar
azzararvermesinin
sağlanmasıiçinmuntazam
aralıklarladenetlenmesini
gereklikılmaktadır.
Güvenlikaçısından
önemliparçaların,
öngörülmüşazami
kullanmasürelerisona
erincedeğiştirilmesi
gereklidir.Buöneri
sadecekalorifer
tesisleriiçingeçerlidir,
termoproses
uygulamalarıiçindeğil.
DUNGS,aşağıdaki
tabloyagöredeğitirme
işlemiyapılmasınıönerir:

Компоненты,отвечающиезабезопасность
Komponenta,relevantníprobezpečnost
Elementyistotnedlabezpieczeństwa
Güvenlikaçısındanönemliparçalar

СРОКСЛУЖБЫ
DUNGSрекомендует
производитьзаменупосле:
ŽIVOTNOST
DUNGSdoporučujevýměnupo:
OKRESUŻYTKOWANIA
DUNGSzalecawymianępo:
AZAMİKULLANMASÜRESİ
DUNGS,aşağıdakisüredensonra
değiştirilmesiniöneriyor:

Циклпереключения
Spojovacícykly
Cyklełączeniowe
Devrelemesıklığı

Системыиспытанияклапанов/ Systémyzkoušeníventilu
Systemykontrolizaworów/Valftestsistemleri

10 лет/letech/lat/yıl 250.000

Реледавления / Hlídačtlaku / Czujnikciśnieniowy / Presostat 10 лет/letech/lat/yıl N/A

Устройствоуправленияподачейтопливасдетекторомпламени

Řízenítopenísčidlemplamene
Ukł.zarządzaniaspalaniemidetektorzanikupłomienia
Alevdenetleyiciliateşlemeidarecisi

10 лет/letech/lat/yıl 250.000

УФдатчикпламени/UVčidloplamene
CzujnikzanikupłomieniaUV/UValevsezici

10.000 h 

Кол-вочасовработы/Provozníhodiny
Godzinypracy/İşletmesaatleri

Регуляторыдавлениягаза/Regulátorytlakuplynu
Regulatoryciśnieniagazu/Gazbasıncıayarcihazları

15 лет/letech/lat/yıl N/A

Газовыйклапанссистемойиспытанияклапанов/Plynovýventilsesystémem
zkoušeníventilu/Zawórgazowyzsystememkontrolizaworu/Valftestsistemligazvalfi

cучетомизвестнойошибки/poidentifikovanéchybě
porozpoznaniuawarii/hatatespitindensonra

Газовыйклапанбезсистемыиспытанияклапанов*/Plynovýventilbez
systémuzkoušeníventilu*/Zawórgazowybezsystemukontrolizaworu*/
Valftestsistemsizgazvalfi*

10 лет/letech/lat/yıl 250.000

Релемин.давлениягаза/Hlídačmin.tlakuplynu
Czujnikminimalnegociśnieniagazu/Asg.gazpresostatı

10 лет/letech/lat/yıl N/A

Предохранителенотдухващклапан/Bezpečnostníodfukovacíventil
Spustowyzawórbezpieczeństwa/Güvenlikiçintahliyevalfi

10 лет/letech/lat/yıl N/A

Системасоединениягазасвоздухом/Systémysměsiplynovéhopalivaa
vzduchu/Systemyzespolonegazowo-powietrzne/Gaz-Havakombinesistemleri

10 лет/letech/lat/yıl N/A

* ГазысемействI,II,III/ Rodinyplynů I, II, III                                        N/A неприменимо / nenímožnépoužít
* RodzajegazuI,II,III/ Gazsınıfı I, II, III                                                        brakmożliwościzastosowania/kullanılamaz

Směrniceprotlaková
zařízení(PED)asměrnice
oenergetickénáročnosti
budov(EPBD)požadují
pravidelnouprohlídku
topnýchzařízeníkvůli
zajištěnídlouhodobého
vysokéhostupněvyužitía
tímnižšízátěžeproživotní
prostředí.
Existujenezbytnost
výměnykomponent,
relevantníchpro
bezpečnost,po
dosaženídobyjejich
životnosti.Toto
doporučeníplatípouze
protopnázařízení
aneproaplikace
termoprocesu.DUNGS
doporučujevýměnu
podlenásledující
tabulky:

CZRUS PL TR

Фирмасохраняетзасобойправонаизменения,проводимыевпроцессетехническогосовершенствования./ Změny,kterésloužítechnickémupokroku,vyhrazeny. / 
Zmianypodyktowanepotrzebamipostęputechnicznegozastrzeżone. / Teknik geliµme ve geliµtirme aç∂s∂ndan yararl∂ olabilecek deπiµiklikler yapma hakk∂ sakl∂d∂r.

Karl Dungs GmbH & Co. KG

Postfach 12 29

D-73602 Schorndorf

e-mail info@dungs.com

Internet www.dungs.com

Karl Dungs GmbH & Co. KG

Siemensstr. 6-10

D-73660 Urbach, Germany

Telefon +49 (0)7181-804-0

Telefax +49 (0)7181-804-166

Администрацияи
производство
Administraceaprovoz
Adreszarząduizakładu
∑dare ve iµletme

Почтовыйадрес
Korespondenčníadresa
Adreskorespondencyjny
Yaz∂µma adresi
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